
YOUR FINGER. YOUR KEY.

d’un lot lecteur d’empreintes ekey home integra en un lot ekey dLine

Fiche d’information pour la conversion
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YOUR FINGER. YOUR KEY.
Conversion

Lot lecteur
d‘empreintes ekey home integra

Lot ekey dLine
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YOUR FINGER. YOUR KEY.
Informations importantes

 La conversion n‘est valable que pour le lecteur d‘empreintes ekey home integra avec son contrôleur.
Il n‘est pas possible de remplacer le lecteur d‘empreintes ekey arte.

 Il est recommandé de faire effectuer la conversion par du personnel qualifié.

 Æ Outre le lecteur d‘empreintes ekey home integra, il peut également être nécessaire de démonter le passe-câble pour 
accéder au contrôleur.

 Æ Si le contrôleur micro est installé côté serrure, il faut démonter et remonter la serrure multipoints complète, ce qui 
exigera beaucoup de travail et de temps.

 Il existe deux lots qui se distinguent par leurs câbles adaptateurs, en fonction du contrôleur installé (CO IN ou CO micro) :

 291021 Lot adaptateur pour lecteur d’empreinte digitale ekey dLine LE IN/CO IN
 291022 Lot adaptateur pour lecteur d’empreinte digitale ekey dLine LE IN/CO micro

Il est donc important de savoir quel contrôleur a été installé.

Remarque : L’unité de commande ekey dLine ne dispose que d’un seul relais. Si un CO IN avec deux relais a été installé, les 
fonctionnalités en seront modifiées.
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Instructions pour les installateurs ou les électriciens
YOUR FINGER. YOUR KEY.

291021 Lot adaptateur pour lecteur d’empreinte digitale 
ekey dLine LE IN/CO IN

201001 Lecteur d’empreinte digitale ekey dLine, y compris 
l’adaptateur pour lecteur d‘empreinte digitale 
ekey dLine integra

291121 Élément décoratif ekey dLine pour adaptateur 
integra, gris acier inoxydable

201201 Unité de commande ekey dLine
291301 Câble adaptateur ekey dLine lecteur d’empreinte 

digitale - unité de commande 0,13 m
291331 Câble adaptateur ekey dLine pour le contrôleur 

CO IN 0,13 m

291022 Lot adaptateur pour lecteur d’empreinte digitale ekey 
dLine LE IN/CO micro

201001 Lecteur d’empreinte digitale ekey dLine, y compris 
l’adaptateur pour lecteur d‘empreinte digitale ekey 
dLine integra

291121 Élément décoratif ekey dLine pour adaptateur integra, 
gris acier inoxydable

201201 Unité de commande ekey dLine
291301 Câble adaptateur ekey dLine lecteur d’empreinte 

digitale - unité de commande 0,13 m
291332 Câble adaptateur ekey dLine pour le contrôleur CO 

micro 0,13 m

201001 291121 291301 291331 291332201201
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En option – Une plaque de montage appropriée, si un contrôleur CO IN a été installé :

101905 Plaque de montage ekey bouts ronds 20 x 272 mm
101906 Plaque de montage ekey bouts ronds 24 x 272 mm
101907 Plaque de montage ekey bouts carrés 20 x 272 mm
101908 Plaque de montage ekey bouts carrés 24 x 272 mm

Remarque : Utilisez la bonne têtière en fonction de la largeur de têtière du CO IN.

Vous devez remplacer le lecteur d‘empreintes ekey home integra, y compris l‘élément 
décoratif, ainsi que le contrôleur, CO IN ou CO micro.

Du système ekey existant (ekey home), le câblage, le passe-câble et la serrure motorisée peuvent rester dans la porte.

De quelles autres pièces avez-vous besoin ?

Que devez-vous remplacer ?

Qu’est-ce qui peut rester dans la porte ?

YOUR FINGER. YOUR KEY.
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CO micro – à partir de la page 7
CO integra – à partir de la page 13

Du LE IN au lecteur d’empreinte digitale ekey dLine – à partir de la page 18

  Débranchez les appareils de l’alimentation électrique avant de commencer à les démonter.

  Il se peut que l’unité de commande ekey dLine, y compris le câble adaptateur, n‘ait pas assez de place.
Dans le cas de portes en bois, mais aussi derrière le passe-câble ou le système de verrouillage, l’espace est généralement  
très limité. Vérifiez d‘abord si les nouvelles pièces ont suffisamment de place avant de poursuivre le remplacement.

  Appliquez le mode test dès que les appareils ont été remplacés et avant leur installation dans la porte : rétablissez 
l‘alimentation électrique. Attendez que le segment LED supérieur gauche du lecteur d’empreinte digitale ekey dLine 
clignote en bleu. Posez n‘importe quel doigt sur le capteur dans les 10 minutes. La serrure motorisée se déclenche.

Ensuite, coupez à nouveau la tension et terminez l’installation du lecteur d’empreinte digitale et de l’unité de commande 
ekey dLine.

Comment s’effectue le remplacement du contrôleur ?

Comment s’effectue le remplacement du lecteur d‘empreintes integra ?

Remarques importantes pour le remplacement

YOUR FINGER. YOUR KEY.
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Où se trouve le CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Le CO micro peut avoir été installé à différent endroits : derrière le passe-câble, sur la têtière en 
plastique (plaque de montage) ou du côté du système de verrouillage.
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Comment s’effectue le remplacement du CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Le CO micro se trouve dans la plupart des cas derrière le passe-câble. Vous devez démonter celui-ci.

Tirez sur le câble adaptateur jusqu’à ce que 
le CO micro (dans un boîtier ou une gaine 
thermorétractable) soit sorti.

Débranchez les deux câbles de raccordement.
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Comment s’effectue le remplacement du CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Branchez les deux câbles adaptateurs (291301 et 291332) à l’unité de commande ekey dLine.

Dans ce cas, vous ne devez rien brancher au 
connecteur à 4 pôles de la serrure motorisée.

Attention!
Retirez le cavalier
(sans cavalier, la sortie est  
libre de potentiel)
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Comment s’effectue le remplacement du CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Branchez le câble adaptateur ou le câble A existant de la porte aux deux câbles adaptateurs (291301 
und 291332).
Dissimulez à nouveau les câbles et l’unité de commande ekey dLine dans la porte.
Remettez le passe-câble en place et vissez-le.
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Comment s’effectue le remplacement du CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Dévissez le CO micro si celui-ci se situe derrière la têtière en plastique.
Séparez le CO micro de la têtière.
Débranchez les deux câbles de raccordement.

Vous pouvez fixer l’unité de commande ekey dLine sur la plaque de montage existante.
La suite du remplacement est maintenant comme décrit précédemment.
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Comment s’effectue le remplacement du CO micro ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Si le CO micro se trouve du côté de la serrure motorisée, le remplacement prendra beaucoup de temps : généralement, 
il faut démonter la serrure multipoints complète.

 Æ Ne confiez le remplacement qu‘à du personnel qualifié.

 Æ Sinon, la procédure est la même que côté passe-câble.
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Comment s’effectue le remplacement du CO integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Le CO integra se trouve dans la feuillure de la porte côté paumelles.
Vous devez desserrer les deux vis de fixation pour retirer le CO integra.
Sortez le CO integra et débranchez tous les câbles de raccordement.
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Comment s’effectue le remplacement du CO integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Branchez les deux câbles adaptateurs (291301 und 291332) à l‘unité de commande ekey dLine et branchez le câble 
A et le câble du passe-câble aux autres extrémités.



15

Comment s’effectue le remplacement du CO integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Branchez les conducteurs du connecteur vert au connecteur à 4 pôles pour le raccordement à la serrure motorisée 
(marquage 1 2 3 4).

Raccordement d’après le schéma de câblage :

Dans le cas de serrures fonctionnant avec une impulsion de commutation, vous devez changer le raccordement du 
connecteur vert au connecteur ekey dLine comme suit : 1 vers 1, 2 vers 2, 3 vers 3. Sur le connecteur ekey dLine, 4 reste libre.

Attention!
Ne retirez pas le cavalier

Color

ekey dLine cable transfer 

Wiring diagram ekey dLine/GU-SECURY Automatic 

Connection to the motorized lock   

Connection to the electrical installation

Description

  white VDC (+) (12-24)

   brown GND (-)

  green

  yellow

  blue

  gray

  pink

Input

red

Input Potential-free
request-to-exit 

button for manual 
door opening

     Color

ekey bus

ekey bus

For testing purposes

For testing purposes 

4
2

1

ekey dLine ngerprint
450007

 ekey dLine cable FP

ekey dLine controller
450008

 GU motorized lock cable 

48 cm 2,5 m

201401

1

2

3

4

5

5

3

M

Connection to the control unit  

DescriptionColorPin

4 - -

3 black Switching impulse (+)

2 gray GND (-)

1 brown VDC (+)

DescriptionPin

3 black Switching impulse (+)

2 gray GND (-)

1 brown VDC (+) Risk of electrocution: All ekey devices
are to be operated with Safety Extra 
Low Voltage (SELV). Only use power 
supplies rated protection class 2 with 
safety approval according to 
EN 62368-1.
Failure to do so will create a risk of 
fatal electrocution.
Only certied electricians are 
authorized to carry out electrical 
installation work on mains systems.

DANGER

ATTENTION

Property damage in the event of 
incorrect mounting and wiring: The
system devices are operated using 
electricity.
They could be destroyed if they are
mounted and wired incorrectly.
Mount and wire the system devices
correctly before connecting the 
power.

Each unused core must be insulated separately!

This wiring diagram is not subject to 
updating. We reserve the right to make 
technical modications and change the 
product‘s appearance; any liability for 
errors and misprints is excluded.

NOTICE

ID360/746/0/712: Version 1, 2020-10-06

4
3

2
1

Use the cable for the motorized lock from GU.
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Comment s’effectue le remplacement du CO integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Branchez les conducteurs du connecteur vert au connecteur à 4 pôles pour le raccordement à la serrure motorisée 
(marquage 1 2 3 4).

Raccordement d’après le schéma de câblage :

Dans le cas de serrures fonctionnant avec un contact libre de potentiel, vous devez changer le raccordement du connecteur 
vert au connecteur ekey dLine comme suit : 1 vers 3, 3 vers 4. Sur le connecteur ekey dLine, 1 et 2 restent libres.

Attention!
Retirez le cavalier
(sans cavalier, la sortie est 
libre de potentiel)

Wiring diagram ekey dLine/MACO A-TS 

Connection to the motorized lock   

Connection to the electrical installation

Description

  white VDC (+) (12-24)

   brown GND (-)

  green

  yellow

  blue

  gray

  pink

Input

red

Input Potential-free
request-to-exit 

button for manual 
door opening

     Color

ekey bus

ekey bus

For testing purposes

For testing purposes 

4
2

1

5

3

M

Connection to the control unit  

Risk of electrocution: All ekey devices
are to be operated with Safety Extra 
Low Voltage (SELV). Only use power 
supplies rated protection class 2 with 
safety approval according to 
EN 62368-1.
Failure to do so will create a risk of 
fatal electrocution.
Only certi�ed electricians are 
authorized to carry out electrical 
installation work on mains systems.

DANGER

ATTENTION

Property damage in the event of 
incorrect mounting and wiring: The
system devices are operated using 
electricity.
They could be destroyed if they are
mounted and wired incorrectly.
Mount and wire the system devices
correctly before connecting the 
power.

Each unused core must be insulated separately!

This wiring diagram is not subject to 
updating. We reserve the right to make 
technical modi�cations and change the 
product‘s appearance; any liability for 
errors and misprints is excluded.

NOTICE

ID368/757/0/718: Version 1, 2021-03-01

DescriptionColorPin

4 yellow Opening signal

3 green Opening signal 

2 white VDC (+)

1 brown GND (-)

DescriptionColorPin

4 green Opening signal

3 yellow Opening signal 

2 brown GND (-)

1 white VDC (+)

4
3

2
1

Jumper must be removed!

ekey dLine cable transfer 

ekey dLine ngerprint
450007

 ekey dLine cable FP

ekey dLine controller
450008

 ekey dLine cable MT MACO

48 cm 2,5 m

201401

1

2

3

4

5

201351, 201352
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Comment s’effectue le remplacement du CO integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Fixez la plaque de montage appropriée sur l’unité de commande ekey dLine.

Dissimulez les câbles dans la porte et revissez la plaque de montage.
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Comment s’effectue le remplacement du LE integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

 Æ Ôtez l’élément décoratif.  Æ Desserrez les vis jusqu’à ce que les clips de fixation aient pivoté 
sur le côté.

 Æ Retirez le lecteur d‘empreintes.
 Æ Débranchez le câble de raccordement.
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Comment s’effectue le remplacement du LE integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Prenez l‘adaptateur pour lecteur d‘empreinte digitale ekey dLine pour lecteur d‘empreintes integra.
Branchez le câble A. Le connecteur RJ-45 pour le câble A se trouve dans l‘adaptateur.
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Comment s’effectue le remplacement du LE integra ?
YOUR FINGER. YOUR KEY.

Remettez l‘adaptateur pour lecteur d‘empreinte digitale ekey dLine pour lecteur d‘empreintes integra en place.
Revissez-le.
Collez l‘élément décoratif et appuyez fermement.



21

Quand s’effectue la mise en service du
système ekey dLine ?

YOUR FINGER. YOUR KEY.

Vous pouvez effecteur la mise en service de votre système ekey dLine dès que le lecteur d‘empreinte digitale ekey dLine 
et l‘unité de commande ekey dLine auront été installés et que l‘alimentation électrique aura été rétablie.

Le segment LED supérieur gauche du lecteur d’empreinte digitale ekey dLine clignote en bleu. 

Téléchargez l’application et suivez les instructions.
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Vous souhaitez en savoir plus sur l’ekey dLine ?

La société ekey biometric systems GmbH applique un système de gestion de la qualité conforme à la norme EN ISO 9001:2015 et est certifiée. 
Cette fiche d‘information n‘est pas soumise à une obligation de mise à jour. Sous réserve de modifications techniques ou visuelles et d’erreurs d’impression ou de composition.
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